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Simon Peter was Jesus’ leading disciple.  

On the occasion of being called by Jesus, the 
Lord gave him A NEW 
SYMBOLIC NAME 
“Petros” – the “rock”.  The 
symbol of what he was to be 
for the new community that 
Jesus was forming. 
Throughout the New 
Testament we have evidence 
of Peter’s unique leadership 
before and after the 
Resurrection.  Frequently he 
was the disciples’ 
spokesman, he was singled 
out for special revelations of 
Jesus’ divinity, such as at 
Jesus Transfiguration. 
He fails at Jesus trial by his 
denials of knowing Jesus, 
He experiences the 
forgiveness of Jesus.  
Because of this he receives 
the special power of 
bestowing forgiveness in the 
Christian community. 

He assumes leadership in the early 
Christian community and becomes responsible 
for the expanding Christian missions, first of the 
Jews and then the Gentiles 

He travels as a missionary and spends the 
last years of his life as bishop of the community 
in Rome. He is crucified it is said in Rome on 
June 29th, the same day that Paul also give up his 
life foe the faith outside the city walls. 

Peter has a personality as big as his 
leadership role, and his impetuosity is a trait that 
stands out in New Testament accounts.  We could 

Трета Неділя після 
П'ятидесятниці 

 

Святі апостоли Петро і Павло 
 

+o Тома Ґлинн 
 
Симон Петро був провідним учнем Ісуса. У мо-
мент покликання Ісус дав 
йому нове символічне ім’я – 
«Петрос», що означає 
«скеля». Це був символ то-
го, ким він мав стати для 
нової спільноти, яку засно-
вував Ісус. 
 У всьому Новому 
Завіті бачимо докази 
унікального лідерства 
Петра як до, так і після 
Воскресіння. Часто він 
виступає як речник учнів, 
саме йому відкриваються 
особливі об’явлення бо-
жественності Ісуса, як-от 
під час Преображення. 
 Петро заперечує 
Ісуса під час Його суду, 
тричі відрікаючись від 
Нього. Але пізніше він 
досвідчує прощення з бо-
ку Ісуса. Завдяки цьому 
Петро отримує особливу силу – дар про-
щати в християнській спільноті. 
 Він бере на себе провід у перших 
християнських громадах і несе відповідаль-
ність за поширення християнської місії – 
спершу серед юдеїв, а потім серед поган. 
 Петро подорожує як місіонер, а 
останні роки свого життя проводить як 
єпископ громади в Римі. За переказами, йо-
го розп’яли в Римі 29 червня — в той самий 
день, коли й апостол Павло віддав своє життя за 
віру за межами міських стін. 
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 Особистість Петра була такою ж вели-
кою, як і його роль лідера. Його імпульсивність 
– риса, що особливо вирізняється у новозавіт-
них текстах. Можна сказати, що він був 
«ідеальним чоловіком для цього завдання» – 
лідером нової спільноти. Хоч і не без недоліків, 
він мав велике, щире і любляче серце. 
 Святий Павло – інший велетень, пам’ять 
про якого вшановуємо сьогодні. Пов’язаний із 
Петром, він мав зовсім інший характер. Дії апо-
столів навіть згадують про суперечки між ними. 
У святому Павлі ми зустрічаємо людину 
надзвичайного розуму і глибокої любові до 
справжнього людського життя. У своїх послан-
нях він виявляє велику 
любов до братів і се-
стер у вірі. Він пише 
про те, як розділяє з 
ними радості й страж-
дання, і сам шукає в 
них підтримки. Він 
«радіє з тими, хто 
радіє, і плаче з тими, 
хто плаче». Так він 
проявляє велике па-
стирське серце. 
 Його навернен-
ня через зустріч із Вос-
креслим Христом 
змінює весь хід його 
життя. Павло отримує 
покликання бути вели-
ким місіонером серед поган. Він засновує ос-
новні християнські громади в Малій Азії, Маке-
донії та Греції. 
Святий Павло активно використовує листи 
(послання), щоб підтримувати зв’язок і керува-
ти громадами, які заснував. Сьогодні ми 
слухаємо Послання Павла під час Літургії. Вони 
й надалі формують і впливають на те, як ми жи-
вемо як послідовники Христа в сучасному світі. 
 Ти — провідник апостолів і скеля 
віри, о Петре, Ти — проповідник і світло 
Христових  Церков, о Павле! Тепер ви оби-
два стоїте перед Божим престолом —
моліться за нас до Христа. 
(Молитва ранкового правила 
сьогодні) 
 

Завтра: У цей день згадуємо 
річницю смерті блаженного 
ісповідника Василя Величковсь-
кого, підпільного єпископа 
(1973), і священномученика 
Зенона Ковалика (1941). 

say that he was the “perfect man for the job’ as 
leader for the new community.  Not without 
flaws, he has a big, wide open, loving heart. 

St. Paul is the other giant of a personality 
commemorated today.  Associated with Peter, O 
Peter, while you are the orator and he has quite a 
different personality.  The Acts of the Apostles 
even tells of the differences they had between 
each other. 

I think that in St. Paul we meet a man of 
extraordinary knowledge and love of what it 
means to be truly a human being.  In his letters he 
shows his love for his brothers and sisters in the 
faith.  He writes of experiencing their joys and 

pains, and he himself 
turns to them for 
comfort.  He 
“rejoices with those 
who rejoice and 
weeps with those 
who weep>, Thus he 
shows a great 
pastoral heart. 
His conversion 
experience with the 
risen Lord changes 
the whole course of 
his life.  He is called 
to be the great 
missionary to the 
Gentile world.  He 
founded base 

communities throughout Asia Minor Macedonia 
and Greece.  St. Paul made extensive use of 
letters (epistles) to maintain contact and to direct 
the communities he had established. Today we 
listen to Paul’s Epistles in our Liturgy.  We let 
them inform and influence how we live as 
Christ’s followers in today’s life situations. 

   You are the leader of the Apostles and 
the Rock of Faith, the light of the Churches of 
Christ, O Paul!  Now you both stand before the 
throne of God, intercede for us with Christ. 
(Morning Prayer today) 

 
 

Tomorrow: On this day we recall the 
date of the death of the 
Blessed Confessor Basil 
Velychkovsky, secret bishop 
(l973) and the priest martyr 
Zenon Kovalyk (l941) 
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 Holiness in life 
 The Most Reverend Metropolitan-Archbishop 

Borys Gudziak.   
 
Pope John Paul II’s solemn proclamation of the 

new martyrs and faithful servants of God of the 
Ukrainian Greek Catholic 
Church as blessed is anoth-
er divine manifestation to 
our people. During more 
than 1000 years of salvation 
history on our land, Ukrain-
ian Christians have rejoiced 
in various signs of God’s 
presence. The Word has 
become incarnate among 
us, has been changed into 
visible sacraments: the 
healing water of Baptism, 
the oil of the Holy Spirit, 
the bread and wine of the 
Lord’s paschal feast. They 
lead us to the divine life. 
“God is with us!” He has 
built his house here. Great 
church councils throughout 
the ages and quiet little 
chapels speak to us. The 
warm and hospitable face 
of the Lord looks into our 
souls from childhood. His 
image is embroidered on 
our decorative cloths at 
home. The feasts of the 
liturgical year sanctify our 
time, invite us to overcome 
our lack of faith and our 
doubts and to feel that we 

live in the age of the Kingdom of God. 
   We receive this mercy of the Lord through 

the blessing of hierarchs and priests, on whose heads 
we can still feel the warm hands of the priests and 
martyrs Hryhory, Theodore, Josaphat, Nykyta, Hry-
hory, Mykola, Semeon, Ivan, Vasyl. We celebrate 
together with monks and nuns who still today re-
member the sanctifying righteousness of Sister Josa-
phata and the “aristocracy of spirit” of priest and 
martyr Klymentiy. They remember these fathers and 
sisters of their communities, kind, welcoming and, 
at the same time, brave and constant in the faith. We 
rejoice with Neonila Lysko, who can still today tell 
us about the eyes of her good husband, full of trou-
bles, Neonila who for such a short time was com-
forted by his close presence … but his glory will 
last. Together with Fr. Emilian Kovch’s children 
who are with us, we pass on his testament of love of 
neighbor and love of enemy. 

From now on from our midst, for us and for the 
world, the Universal Church raises them up as ex-
amples of holiness, as heavenly friends of the Lord, 
humble figures of mortal human beings. Yesterday 
they lived among us or among our parents in our 
cities and villages, bravely fought with the greatest 

Святість у житті 
Високопреосвященний Митрополит-Архиєпископ 

Борис Ґудзяк. 
 

Урочисте проголошення Папою Іваном Пав-
лом ІІ нових мучеників і вірних слуг Божих укра-
їнської греко-католицької церкви блаженними є 
ще одним божественним 
знаменням для нашого на-
роду. Упродовж більш, ніж 
тисячолітньої історії боро-
тьби за визволення на на-
ших землях, українські хри-
стияни втішалися різними 
знаками Божої присутності. 
Слово стало втілене поміж 
нас, перетворилося на види-
мі таїнства: цілюща вода 
хрещення, миро Святого 
Духа, хліб і вино Господ-
нього пасхального торжест-
ва. Вони ведуть нас до бо-
жественного життя. “З нами 
Бог!” Він збудував тут свій 
дім. Величні церковні собо-
ри і тихенькі маленькі кап-
лички промовляють до нас 
крізь тисячоліття. Лагідне і 
привітне обличчя Господа 
заглядає в наші душі з ди-
тинства. Вдома ми маємо 
Його образ, вишитий на 
рушниках. Свята літургій-
ного року освячують наш 
час, закликають нас поборо-
ти брак віри і наші сумніви і 
відчути, що ми живемо у 
час Царства Божого.  
 Ми отримуємо його ласки через благосло-
вення ієрархів і священиків, на головах яких ми 
все ще відчуваємо тепло рук священномучеників 
Григорія, Теодора, Йосафата, Микити, Григорія, 
Миколи, Симеона, Івана, Василя. Ми святкуємо 
разом з монахами і монахинями, які пам’ятають 
освячуючу праведність сестри Йосафати і 
“аристократичність духу” священика і мученика 
Климентія. Вони пам’ятають сестер і братів своїх 
спільнот – добрих, ласкавих і водночас сміливих і 
непохитних у своїй вірі. Ми втішаємося разом з 
Неонілою Лисько, яка і сьогодні може нам розка-
зати про очі її благочестивого чоловіка, сповнені 
тривоги; Неоніла, якій пощастило бодай на корот-
кий час насолодитися його присутністю… але 
його слава буде вічною. Разом з дітьми отця Оме-
ляна Ковча, ми передаємо його заповіт любові до 
ближнього і любові до ворога.  
 І надалі для нас і всього світу Вселенсь-
ка Церква підносить їх як приклад святості, 
приклад небесних друзів Господа, приклад 
скромних постатей смертних людських ство-
рінь. Ще вчора вони жили серед нас чи наших 
батьків у містах і селах, мужньо боролися з 
найбільшими тиранами в історії людства, проти 

Continued on p. 4 
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неправди і несправедливості, вчиненої щодо 
їхніх братів і сестер. Вони також боролися з 
власними недоліками і звичними життєвими 
турботами. Неймовірно, але ми відчуваємо їх-
ню присутність і сьогодні.  
 Вони проходилися і їздили тими сами-
ми вулицями, що й ми, сиділи на єпископсько-
му троні і у сповідальницях, вони читали лекції 
на урочистих конференціях, отримували оцінки 
від професорів і голів кафедр, вчилися у нашій 
Богословській Академії та семінаріях. Вони, 
напевно, не знали, що жахливе випробування 
мучеництвом та його вічний вінок вже чекали 
на них. Вони вбиралися у священичий одяг і 
габіти своїх релігійних орденів, вони чули на-
дихаючі слова своїх духовних наставників про 
самопосвяту і самопожертву, про що і ми чує-
мо, але сприймаємо як щось повсякденне, абст-
рактне, не реальне і далеке в часі і просторі.  
 Зараз їхні постаті навдивовижу близькі і 
видимі. Завдяки їм, святість є ближчою. Вони 
наближають нас до неба, такого недосяжного, 
неба, де вони у славі посіли своє місце біля ру-
ки Всемогутнього Отця і Творця нашого. А зе-
мля, якою вони ще вчора ходили, стала святою, 
прийнявши їхні скривавлені і замордовані тіла. 
Ідучи тією ж землею, ми відчуваємо велич їх-
ньої святості і глибину тієї трагедії, через яку 
вони пройшли і до чого Бог може покликати 
тебе і мене.  
  Насамкінець, ми з давніх давен покли-
кані любити ближнього, прощати ворогів, наго-
дувати голодного, доглядати хворого, втішити 
пригніченого, дати надію тому, хто її втратив, 
умертвити своє еґо, щоб жити для інших. Сьо-
годні, в Україні і світі не бракує можливостей, 
щоб присвятити себе Богу. Через блаженних 
мучеників, яких ми вшановуємо сьогодні, Гос-
подь показує нам, простим смертним, ближнім, 
колегам по роботі, однокласникам, родичам, 
просто друзям, що ці звершення нам під силу. 
Господь виявляє себе завжди і всюди: в тиші 
чернечої келії, в надихаючій проповіді в церкві, 
серед сибірських снігів і в палаючій печі Май-
данека, в радості материнства і плачі осиротілої 
дитини…  
 Чи зможемо ми тут і тепер, а може, зав-
тра чи будь де, відповісти на це об’явлення Го-
споднє? Чи готові ми свідчити перед Христом 
щодня чи, не дай Боже, перед лицем смертель-
ної небезпеки? Маємо надію в Бога, що так і є. І 
першим кроком на цьому шляху буде радісне 
святкування посланих нам рясних ласк через 
врочисте оспівування новомучеників і вірних 
слуг Божих. Возрадуймося з ними і впевнено 
крокуймо їхніми слідами!  
 
Написано у 2001 році. 
 

tyrants of human history, against wrongs and injus-
tices done to their brothers and sisters. They also 
struggled with their own imperfections and with the 
simple worries of daily life. Their presence here and 
now is, incredibly, still felt. 

They walked our streets and rode on our roads, 
sat on our episcopal thrones and in our confession-
als; they gave lectures at solemn conferences and 
reports from their professorial chairs, they studied in 
our Theological Academy and seminaries. They 
probably did not think that the terrible trial of mar-
tyrdom and its everlasting crown was waiting for 
them. They wore priestly vestments and the habits of 
our religious communities, they heard stirring words 
from their spiritual directors about self-giving and 
self-dedication, which we often hear but receive as 
something every day, as an abstraction, something 
unreal and far away in time and space. 

Now their figures are strangely close, visible. 
Through them holiness itself is closer. They bring 
heaven closer to us – sometimes so unattainable – 
heaven, where they have gloriously found their place 
at the hand of the Almighty Father and Our Creator. 
And the land on which they walked only yesterday 
has itself become holier, receiving their hot blood 
and tortured bodies. Walking on this same earth we 
feel the grandeur of this holiness and the depth of 
this drama which they lived through and to which 
the Lord can call you and me. 

Finally, we were all called long ago—called to 
love our neighbor, forgive our enemies, feed the 
hungry, tend to the wounded, comfort the weary, 
give hope to the hopeless, die to self in order to live 
for others. Today on our earth and in our Ukraine, 
there is no lack of opportunities to dedicate yourself 
to God. Through these blessed and martyrs whom 
we are honoring today, the Lord has showed us that 
for us mere mortals, who are neighbors, fellow 
workers or students, relatives and family members, 
or just friends, for us such accomplishments are pos-
sible. God reveals Himself always and everywhere: 
in the quiet of a monastic cell and in an inspiring 
sermon in church, among the Siberian snows and in 
the burning oven of Majdanek, in the joy of mother-
hood and in the cries of an orphaned child… 

Will we be able here and now, and then tomor-
row and elsewhere, to respond to this appearance of 
our Lord? Are we ready to witness to Christ in eve-
ryday life or, God forbid, in the face of mortal dan-
ger? We hope in the Lord that this is so. And our 
first step in this direction is our joyful celebration of 
these abundant blessings which have come to us 
through the solemn glorification of the new martyrs 
and faithful servants of God. Let us be glad with 
them and with certainty follow in their footsteps. 

 

 Written in 2001 
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Blessed Martyrs of Ukraine 
The Blessed Martyrs of the Ukrainian Greek Catholic 
Church are heroes of faith:bishops, priests, monks, 
nuns, and laypeople who gave their lives for Christ 
and His Church in the 20th century. They are united 
by unwavering fidelity to the Gospel in the face of 
two of the most brutal regimes: Nazi and Soviet. 
They were killed, tortured, imprisoned, or persecuted 
for participating in the Divine Liturgy, for their spir-
itual ministry, and for witnessing to the love of 
Christ.  Among them are those who died in the Soviet 
underground, those who perished in Nazi concentra-
tion camps, and those who served during times of 
great fear, risking their lives to remain faithful to 
Christ’s Church. 
 

Some of the most well-known include: 

• Blessed Bishop Mykola Charnetskyi – a Re-
demptorist and symbol of the underground 
Church, who spent 11 years in Soviet prisons. 

• Blessed Bishop Vasyl Velychkovsky – secretly 
consecrated in the underground Church, survived 
torture and exile. 

• Blessed Omelian Kovch – a priest who died in 
the Majdanek concentration camp for saving 
Jews. 

• Blessed Zynovii Kovalyk – a Redemptorist, tor-
tured to death by the NKVD in the Brygidky 
prison. 

• Blessed Tarsykiya Matskiv – a Sister Servant of 
Mary Immaculate, killed for her faith in 1944. 

• Blessed Olympia Bida – a Basilian superior who 
died in the camps for refusing to cooperate with 
the regime. 

• Blessed Volodymyr Pryima – a cantor, mur-
dered after the Divine Liturgy for participating in 
the service. 

The Beatification Process 
These martyrs were beatified by Saint John Paul II on 
June 27, 2001, in Lviv during his visit to Ukraine. At 
that time, it was the largest beatification in the history 
of the Catholic Church — in one day, 27 martyrs of 
the UGCC were proclaimed Blessed. 
Their Witness Is a Living Church 
They did not seek fame. They did not take up arms. 
They remained faithful to the end — preserving the 
Liturgy in catacombs, giving Communion to the sick, 
baptizing children, forgiving enemies. Their silent 
witness of love is stronger than any ideology. Their 
blood became the seed of new faithfulness, new hope, 
a new Ukraine. 
May Their Prayers Sustain Us 
May their prayers strengthen us in our faith — espe-
cially in times of fear, injustice, or trial. May they 
intercede for Ukraine, for peace, for the Church. 
"Blessed are those who are persecuted for righteous-
ness’ sake, for theirs is the Kingdom of Heav-
en." (Matthew 5:10) 

Блаженні Мученики України 
Блаженні мученики Української Греко Католиць-
кої Церкви — це герої віри: єпископи, священни-
ки, монахи, монахині та миряни, які віддали жит-
тя за Христа та Його Церкву у ХХ столітті. Їх 
об’єднує непохитна вірність Євангелію в умовах 
двох найжорстокіших режимів: нацистського та 
р дянського. Вони загинули, були закатовані, 
ув’язнені або переслідувані за участь у Літургії, 
духовному служінні та свідченні Христової лю-
бові. До їх числа входять і ті, хто помер у радян-
ському підпіллі, і ті, хто загинув у нацистських 
концтаборах, і ті, хто служив у часи великого 
страху, ризикуючи життям, 
щоб залишитись вірним Христовій Церкві. 
Серед найвідоміших: 

• Блаженний єпископ Миколай Чарнецький — 
редемпторист, символ підпільної Церкви, 11 
років провів у радянських в’язницях. 

• Блаженний єпископ Василь Величковський 
— таємно висвячений у підпіллі, пережив 
тортури й заслання. 

• Блаженний Омелян Ковч — священник, за-
гинув у концтаборі Майданек, рятував 
євреїв. 

• Блаженний Зиновій Ковалик — редемпто-
рист, замордований НКВС у тюрмі Бригідки. 

• Блаженна Тарсикія Мацьків — монахиня-
служебниця, вбита за віру 1944 року. 

• Блаженна Олімпія Біда — ігуменя ва-
силіянок, померла в таборах за відмову 

       співпрацювати з режимом. 

• Блаженний Володимир Прийма — дяк, вби-
тий після Літургії за участь у службі. 

Процес беатифікації. 
Цих мучеників беатифікував святий Іван Павло 
ІІ 27 червня 2001 року у Львові під час свого 
візиту в Україну. Це була найбільша батифікація 
в історії Католицької Церкви на той час — в 
один день були проголошені блаженними 27 му-
чеників УГКЦ. 

Їхнє свідчення — жива Церква Вони не 
шукали слави. Вони не піднімали зброї. Вони 
залишились вірними до кінця, зберігаючи 
Літургію в катакомбах, причащаючи хворих, 
хрестячи дітей, прощаючи ворогів. Їхнє мовчазне 
свідчення любові сильніше від будь-якої ідео-
логії. Їхня кров стала насінням нової вірності, 
нової надії, нової України. 

Нехай їхні молитви підтримують нас 
Нехай їхні молитви укріплюють нас у нашій вірі 
— особливо у часи страху, несправедливості чи 
випробувань. Нехай вони заступаються за 
Україну, за мир, за Церкву. 
 

“Блаженні переслідувані за правду, бо їхнє є 
Царство Небесне” (Мт 5, 10) 
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Про восьмий член Символу віри  
  

Філіокве: Богословська різниця між  
Сходом і Заходом 

У VIII–IX століттях до тексту Символу віри в 
Західній Церкві було додано слова “і Си-
на” (Filioque — лат. «і Сина»), і фраза 
почала 
звучати так:   «Що від Отця і Сина 
ісходить» Це стало одним із головних 
догматичних розділень між Східною і 
Західною Церквою. 
 

 Що говорить Східна Церква? 
·  Східне богослов’я (особливо отці 
Каппадокійці — Василій Великий, 
Григорій Богослов, Григорій Нись-
кий) наголо шує, що Отець — єдине 
джерело Божества в Трійці. 
Дух Святий ісходить тільки від Отця, 
як від єдиного начала. 
Син і Дух — це різні Особи, і хоча 
Син посилає Духа у світ (в 
історії спасіння), це не означає, що 
Дух “ісходить” від Сина у 
вічності. 
·  Східна Церква зберігає текст Символу віри без 
Філіокве, як його було затверджено Вселенськими 
Соборами. 
…. що від Отця ізходить 
 

 Що говорить Західна  
Церква? 
·  Латинське богослов’я (особливо Августин) тлу-
мачить, що Дух Святий 
походить від Отця “через” або “разом із” Сином. 
  Вони вважають, що Син не є початком, але є 
співвічним джерелом із Отцем. 
 Це мало на меті підкреслити внутрішню єдність 
Трійці. 
 

 У чому різниця? 
        Це може виглядати як дрібниця, але насправді 
це глибоке питання про Бога. 
     Східна Церква вчить, що: 
         Отець — єдине джерело Божества. 
         Син народжується від Отця, а Дух Святий 
 ісходить від Отця. 
        Усе починається від Отця — це порядок у 
 самій Божій Трійці. 
Західна Церква (католицька) вважає, що: 
         Дух Святий ісходить від Отця і від Сина, бо 
Отець і Син —разом джерело Божества. 
 
           
 

 

The Eighth Article of the Creed 

 

Filioque: Theological Difference Between 
 East and West 

In the 8th–9th centuries, the Western Church add-
ed the words “and the-
Son” (Filioque in Latin) to the 
Creed. Thus the phrase became: 
“Who proceeds from the Father and 
the Son.” This became one of the 
main dogmatic divisions between 
the Eastern and Western Churches. 
 
What Does the Eastern Church 
Teach? 
Eastern theology (especially the 
Cappadocian Fathers — Basil the 
Great, Gregory the Theologian, 
Gregory of Nyssa) emphasizes that 
the Father alone is the source of 
divinity within the Trinity. The Ho-
ly Spirit proceeds only from the 
Father, as from the sole principle 

(archē). 
The Son and the Spirit are distinct Persons, and 

although the Son sends the Spirit into the 
world (in the history of salvation), this does 
not mean that the Spirit eternally proceeds 
from the Son. 

The Eastern Church preserves the original text of 
the Creed without Filioque, just as it was 
adopted by the Ecumenical Councils. “…who 
proceeds from the Father” 

 

What Does the Western Church Teach? 
Latin theology (especially Augustine) teaches that 

the Holy Spirit proceeds from the Father 
“through” or “together with” the Son. 

They believe that the Son is not the beginning, but 
a co-eternal source together with the Father. 

The intention was to emphasize the internal unity 
of the Trinity. 

 

 What Is the Difference? 
This may seem like a minor detail, but in reality it 
is a profound question about the very being of 
God. 
The Eastern Church teaches: 

The Father is the sole source of divinity. 
The Son is begotten of the Father, and the  
Holy Spirit proceeds from the Father. 
Everything begins with the Father — this is 

the inner order of the Holy Trinity. 
The Western Church (Catholic) teaches: 

The Holy Spirit proceeds from the Father 
and the Son, because the Father and 
the Son are together the source of  

      divinity. 



 

No  26  7 JUNE 29,  2025 

    This Week                    Цього Тижня 
Divine Liturgies  

 

 

SUN JUNE 29TH  – CHIEF APOSTLES PETER & PAUL 
7:15 AM -  Morning Matins / Утрeня 
7:30 AM - Divine Liturgy (Eng.) 
9:30 AM - Divine Liturgy (Ukr.) 
11:30 AM - Divine Liturgy (Ukr.) 
6:00 PM -  Divine Liturgy (Ukr.) 
 

MON JUNE 30TH  - SYNAXIS OF THE 12 APOSTLES 
BLESSED MARTYR VASYL VELYCHKOVSKY &  PRIEST MARTYR  
ZENON  KOVALYUK 
9:00 AM - Divine Liturgy 
 

TUES  JULY  1ST  – UNMERCENARIES & WONDERWORKERS  
COSMAS & DAMIAN 
9:00 AM - Divine Liturgy 
 

WED JULY 2ND  –PLACING OF THE PRECIOUS  ROBE OF THE  
THEOTOKOS AT BLACHERNAE 
9:00 AM -Divine Liturgy 
 

THURS JULY 3RD  – MARTYR HYACINTH 
9:00 AM-Divine Liturgy 
 

FRI JULY 4TH - HIERACH ANDREW OF CRETE 
GOD BLESS AMERICA 249 YEARS YOUNG 
9:00 AM -Divine Liturgy 
 

SAT JULY 5TH -  VENERABLE ATHANASIUS OF ATHOS 
9:00 AM—Divine Liturgy 
5:00 PM - Vespers 
 

SUN JULY 6TH – OUR LADY OF PERPETUAL HELP 
VENERABLE SISOES THE GREAT 
7:15 AM -  Morning Matins / Утрeня 
7:30 AM - Divine Liturgy (Eng.) 
9:30 AM - Divine Liturgy (Ukr.) 
11:30 AM - Divine Liturgy (Ukr.) 
6:00 PM -  Divine Liturgy (Ukr.) 

Candles for  

July 2025 
 

 

Memorial Candles 
* In loving memory of Stefan Proczko 
(Proczko Family) 
*In memory of Ihor Marko Palahniuk 
Perpetual Oil Lamp 
*In loving memory Huebner  
(Eleanor Goeters) 

Lady of Hoshiw Shrine 

*  Available 
* Available 
* Mother of God Shrine 
* Available 
* Available 
 

Iconostas Icon Vigil  
 Christ the Teacher  
* Available  
* Available 
Mother of God   
* Health & Blessings for Lorraine 
Zubrycky 
* Available 
St. Joseph the Betrothed  
* Available  
* Available 
St. Nicholas the Wonderworker  
* Available 
* Available 
Our Lady of Protection 
* Available  
* Available 

 Pray for the sick -  Adam Yurkiw, Bohdan Pawluk, Jeannie Prohny, Anatolij, Nina Jawnyj,  
Rostyslava Reay, Matthew Mulyk,  Steven, Sean,  JoAnn Maldonado, Mykola,  Fr Walter,  Maria,   
Andrea Kawka,  Mary Spearman,   Laura,  Lucille Maryniw,   Anna Hajduk,   Mark Lawrin,   Marta 
Stadnyk,  Cyrus,   Faith,  Reed Meersman, Іrena & John Skrypnyk,   Max & Valentina Laurtaire,   
James Styokes,  Kathaleen, Susan, Fr. Michael Bliszcz,  Debbie Cerkowniak,  Barb Floyd,  Connie 
Berhodth,  Langan Fam,   pray for the soldiers fighting  for justice,  pray for the families that have been 
separated from each other; pray for peace in the world, pray for bread for the hungry 
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Стань волонтером!  
Рожеві форми для волонтерів можна взяти у вестибюлі церкви. Після заповнення, будь ласка, 
покладіть їх у недільні кошики для пожертв або принесіть до офісу. Якщо маєте запитання — 
телефонуйте за номером 773-625-4805.    Не стійте осторонь долучайтеся! 
 

Become a Volunteer!  
Pink volunteer forms can be picked up in the church vestibule. After filling it out, please toss it into the 
Sunday collection baskets or bring it to the office. If you have any questions, please call the 773-625-
4805.                                    Do not stand on the sidelines - get involved!  


